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M A G Y A R K U R I R 
B é c s b ő l , K e d d e n , M á j u s ' i S - d i k e n , r 8 2 t . 

S p a n y ' o l O r s z á g . 

Bayonnéból ezeket je lent i Apr i l . ,24 - diké-
röl a Párisi Gazette - de - Francé ' tudósí

t ó j a : 

„ S p a n y o l Országnak minden tartomá
nyaiban je lenge t ik magokat a Contrare-
Tolúczió' 1 S y m p t o m á j i ; naponként újabb 
meg x'ijabh Guerilla - bándák á l lanak-k i a* 
viaskodás' he l lye i re . E g y i l l y Contrarevo-
lúeziós Banda,1 m e l l y e t némel lyek 1 2 — 1 5 
száz emberre 1 számlá lnak , és a' m e l l y , 
mint mondják e g y Pap á l u l vezé re l t e t i k , 
Vittoriától n e m meszsze l é v ő Salvatiera 
városát elfoglalta ; 's a' Constitúcziós osz
lopot kidöntötte, 's e zen munkaközben 
így kiál tozot t : „ É 1 j e n V K i r á l 1 y ! É1-
j en a R e 1 i g i ó A ' Vi t tor ia i nemzet i 
őrzöcsoport kiment ezen Rebel l iseknek ül
dözésére, de ezek ötet körül ve t t ék , és 
bevés verekedés után elfogták \ csak a' v e -
""erjek menekedett - m e g n é g y köz embe
rekkel együt t , a'" kik Vit toriába befutván, 

ezen hírnek elbeszéllése által szörnyű 
feleimet gerjesztettek; a' lakosok ajtaj ikat 

8 "blákaikat b e r a k v á n , beszegezvén ' , a' 
M ' g strátus sebes postát küldött A Í a v á b a , 

,°gy onnét a' nemzet i s e r e g sietve V i t to -
r»ába jrijjön, minthogy a' Constitúczió' el-

e'isep;ei itt. is ol!y m ó d o n kezdtték mago-
~ n t v i se ln i , mintha ók is kidönteni akav-

^ } , H ' Constitúczió' oszlopát. Apvilis* 2 2 -
iken, feles Stígittségct kapván á ' R e b e l l i 

sek Salvatierában, va lóban fenyege t ték 
Vi t to r i á t , hanem azalatt már ide is feles 
nemze t i sergek érkeztek va la ' T o l o s á b ó l , 
S. Sebastianból, B i lbaóbó l , és Pamploná-
bó l . A ' R e b e l l i s e k n e k Salvatierába lett be
menete lekor 18 emberek részint elestek 
részint megsebessittettek. A ' m a ide, Ba-
y o n n é b e , megérkeze t t utasok "s .magános 
tudósítások azt erössítik, hogy a' három 
B a s k tartományok t e l lyes támodásban v o l 
nának, í g y mondják lenni a' dolgokat An- -
dalusiában Val ladol idban is. 

K é t S i c i l i á k ' O r s : a g a . 

A ' M ai 1 a n d i Újság szerént, a'.meiisp-
N á p o l y b ó l Ápri l is ' 2 3-dikán indult tudósí
tásokat k ö z ö l , azon egynéhány ,'s k e v é s 
számú ragadozó Bándáknak, » m e l l y e k 
Apul iában és Calabriában még a' ,1akos.o~, 
kat a' magok ide-oda v a l ó .becsapásaik á l 
tal háborgathatnák, gyökeres tő l l e j én - , 
dö kiirtattatássokra i 's az Országnak e z e n , 
ostortól va ló tel lyes "megszabadittatására 
két Austriai m o b i l is csapatok organizál-
tattak, mellyek közzül az e g y g y i k G. M . 
V i l l i t a alatt Apu i iába, a! .másik. G. M. G e p -
pert alatt Cajabriába küldertctett, 's az 
Foggióba , ez ped ig Poteiizába már meg- . , 
érkeztek vala. V a l a m i N e p r i s nevü es-. 
méretes Haramia v e z é r , a ' k i ezen i evo . . 
lúcziós időkben Kapitányságra emtltetett-
vala, Capitanálában.-S. Bartalonmvóban né-, 
hány szökevényeket öszszegyüjteni s n é - . 



3 o í 

kiéli ' Carbonari ' ' sz ínű bokrétákat adni m é -
részlett v a l a , k a n e m a' Császáriaknak kö 
zelí tésére azonna l elazéledett a' Bandája , 
's a' futásban két e m b e r e i e l fogat ta tván á' 
hadi Biztosság ' e l é b e adattak. Minden 
he ly ségek tő l fo ly tában é rkeznek az Aus
triai s e r g e k h e z az arról v a l ó tudósítá
sok a" l a k o s o k t ó l , h o g y ök magoka t tel-
l yesen megad j ák s tiszta j ó indulattal v i -
fel tétnek. : 

P o r t u g a l l i a és B r a s i l i a . 

M á r i a - E r z s é b e t n e v ü h a j ó , a ' m e l l y 
"Bahiából Febr . 14-d ikén eveze t t - e l Európa 
"felé, o l l y hírrel é rkeze t t -meg L i sbonába , 
h o g y azon hónap ' 1 0 - d i h é n ott Bálnában 
is r e v o l ú c z i ó ü tö t t -hi éppen az O p o r t ó i , 
Lisbonai , Madera i , S'an-Migueli és Parni 
r e v o l ú c z i ó k ' formájára ," 's hogy e z e n Ba-
hiai r e v o l ú c z i ó t Í9 a* katonaság eszközlöt-
té 's hajtotta v é g r e , mint az e löbben ieke t 
mind. A z ott l é v ő Portugallus ö r z ö s e r e g ' 
tisztjei kü lömbhülömbe löha tá rozásoka t té
v é n , azokat a* Bahiai e lőke lőbb lakosok
nak , h e l y b e h a g y á s és a lá í rás 'véget t e l e -
j ikbe terjesztették, 's azután együt t E l ö k é p -
penva ló ( P r o v i s o r i a i ) Juntát 'állitottak-fel. 
M i n t h o g y a z o n k ö z b e n n sergek ' fö K o m -
mandánsa e le in tén e l len t . akart á l l an i , a 
köve tkeze t t b e l ö l l e , h o g y vérontás is tör
t é n t v a l a m i k e v é s ; , azt is mondják , h o g y 
1 2 s z e m é l l y e k , kik köztt e g y Major is tá-
l aka tnék , elestek v o l n a . A z ElÖképpen-
v a l ó Junta, mint mondják , a d d i g , m í g a' 
K i r á l l y a' Lisbonában elintéztetett Consti-
túcziót mege röss i t ené , B a h i a t a r tömá. 
nyá t a' Spanyol Const i túci ió szerént kor
mányozza . A z t is mondják továbbá, h o g y 
Bnhiában haladék nélkül hozzá fogtak azon 
Képv i se lőknek kiválosztatásswkhoz., a kik 
Lisbona felé útnak fognak indíttatni, h o g y 
a' Cortesek'; gyű lé sében he l lye t foglal ja
nak. 

A * Min i s te r i Kur í r Londonban ekkép 
- p é n í r ©ztm új r e v o l ú c z i ó r ó l : — „ A * Ba-

hiai K o r m á n y o z ó ( ú g y m o n d ) már rég' 
tudósíttatva va la az ott Februárius' i'b-dik 
napján kiütött r e v o l ú c z i ó r ó l : hanem arra, 
h o r y sKiTMíK va lód i módon ellene állhas
son , i g e n g y e n g e l évén , tudósítást kük 
dött a ' d o l o g r ó l Rio-de-Janeiróba, 's rea-
delest kért magának arra, hogy mi-térő 
l e g y e n . A z o n b a n csak magára hagyatíatva 
lenni s z e m l é l v é n magá t , az öszszeeskü
v é s ' fe je i k ö z z ü l kettőt magához hivatott, 
's mondta n é k i e k , h o g y ő az öszszéeskü-
vés ' p lánuma felöl tudósíttatva van, '» , 
afféléi már Rio-de-Janeiróba is tudósítást 
küldött 's új rendeléseket kért magának; 
m e l y r e n é z v e kéri az öszszeesküvés' tag. 
j a i t , h o g y a d d i g , m í g a 'K i rá ly tó l ezen 
újabb rendelések hoZzá m e g nem érkez
nek, ne t e g y e n e k semmi revolúcziós moz-
dúlást ; de a' m e l y r e emezek úgy felel* 
t ek : H o g y , m i v e l az Országlószék a dó. 
log fe lö l már tudósíttatva v a n , tehát a 
r eyo lúcz iónak e lkezdété t tovább halaszta
ni e g y szempil lantat ig se' lehet. A Kor-
m á n y o z ó ha l lván ezen szavakat , csenge
tett, 's az Adjutánsa be lépvén parancsolta 
n é k i , h o g y a' ké t . revolúcziós főket tus
tént t e g y e fogságra . Hanem az Adjutáns 
maga is tagja l é v é n az öszszeesküvésnek, 

J ' lt et 
nem a K o r m á n y o z ó ü a k , hanem e m e ; P " 

öszszeesküdtt főknek parancsolatját teHy<s* 
sitette"'s e z e k hel lyet t a 'Kormáhyozó t tet-
te fogság ra , ki i s , minekutánna a' szobá
ba e g y f e g y v e r e s csoportot belépni szem
l é l t , 's minekutánna az öszszeesküdtte 
által affelöl bizonyossá tétetett , hogy tisz
tességesen fognak v é l l e bánn i , nékiek 3 
kardját által adta." 

= T ö r ö k B i r o d a l o m . 

A ' C s á s z á r az eddig vo l t N " g y f6' 
•ért l e tévén új N a g y V e z é r t tett •hellyé '* ' 
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kinek n e v e Benderl i ^AH-Paífeha,,. h a n e m , 
minthogy j e ' most Asiában v a n , . ' a d d i g , 
míg Konstanczinápolyba m e g é r k e z h e t í h , 
Elhadsch Salih Paschát n e v e z t e .Helytar-
tójává, 's i l ly neveze t e s Hatti Scher i fe t , 
Kabinén rendelést küldött hozzá : — 

„ K e d v e s Helytar tóm ( K a j m a k á n o m ) 
Elhadsch Salih ! . - . . , 

„ M í g B e n d e r l i A l i P a s c h a , kit én N a g y 
Vezérré n e v e z t e m , 's a' ki most Adr iano-
poly felé ú toz ik , ide m e g é r k e z h e t n e , én 
tégedet addig Kajmakánnak n e v e z l e k , 's 
minden ezen fontos hivatal la l Öszszekötte.-
tett foglalatosságokat reád bízok. , A ' Tcher -
meni, Sandschakságot ,'s , a z , /Adr i anopo ly i 
Kommandánságot is. néked adom , a mel 
lyek eddig a ' neveze t t . N a g y V e z é r r e bi-
zattatva vol tak. T u d o m , h o g y te a ' F é -
nye&Portának mindenkor hűséggel és böl
csességgel szolgáltál,, 's tar tományaim köz 
zül többeket beú tozván , magadnak tapasz-
tala'st szerzettél. N e m kevesebb okom v o l t 
arra is , hogy akkori magadvise le teddel 
megelégedjek, . m időn a'- reád bizattatva 
volt. hivatalokban, szolgáltál . Ezen tökin
tetek arra indítottak e n g e m e t , h o g y t ége 
det a' N a g y . V e z é r Helytar tó jává t e g y e 
lek, E' szép alkalmatosság arra, h o g y 
magadat megkülömböztesd. ' H o g y a' j e -
lenléyö időpont o l lyan l é g y e n , m e l l y az 
elobbeniek közzül e g y i k k e l is öszsze n e m 
^sonlit tathatik, minden által látja, Most. 
hát nincs ideje sem annak , h o g y keze in

ket a'zsebünkbe dugjuk, sem padig, h o g y 
"Uralkodásban és luxusban buborékoljunk. 
Neked , mint e löbbeni rendelésemben is 
m « g m o n d o t t a m , másokkal egygyüt t ' s .vé l 
ek egye té r tvén , é j je l nappal azon kell 

^nkább d o l g o z n o d , h o g y ' — mivel a' bé-
f 5 s e g ' állapotjáról hadakozás állapotjára 

1 , 9 P 'ü«k által ~ mind a' Státus' javá t kö-

sönségasen mind p e d i g minden alattVahS. 
k é t e g y e n e g y e n egész erődj által e l é m o z -
dittsd., „Szükséges d o l o g , h o g y mindenek
nek , e le jébe megkívánta tó rendeléseket 
szabj , h o g y , kötelességeiknek n i índ«nek 
megfe le l j enek 's a' Státus' szolgálatjáhan 
senki is tunyasággal ne .vádoltathassák. A . 
z o n esetekben , m e l l y e k b e n tőllem utasí
tásokat kérni jónak f o g o d ta lá ln i , h o z z á m 
pontos tudósításokat k ü l d j , *s áltáljában 
m i n d e n kezed ' alá tartozó dolgokban egész 
erődtől kitelhető munkásságot mutass. A z 
a' m é l y s é g , m e l l y e l a' Státus' árulóji aZ 
öszszeeiküvést .el intézték, t e g y e n t é g e d ' fl-
gyelmetessé , 's szüntelenül szemeid előtt 
forogjon . Azoka t , kik kötelességeiket meg
tenni elmulatják, állíttasd az Isten' Í télő
széke ' elejébe. Én el n e m mulatom azo
ka t , a' kik szeme im előtt ki fognak n y i 
l a tkozn i , érdemek" szerént megbünte tn i : 
e l lenben azokat , a' k i k , a* tiéd hez hason
ló buzgóság által e l e v e n i t t e t v é n , a' Stá
tus ' javának^ és j Hitnek való, szolgálatban 
részesülnek, a' Mindenha tó mind e z e n 
mind a' j ö v e n d ő életben m e g fogja jutal
maztatni ." - .. • 

E g y é b eránt, mint ez a'Császári ren
delés is mutatja, most a' hadi készületek 
Konstanczinápolyban l egnagyobb tüazel 
tétettetnek. Öt Jancsár Orták és két T o p d -
schi ( á g y ú z ó ) K o m p á n i á k rendeltet tek-ki , 
h o g y azon Pascháknak segítésére m e n n y é 
n e k , kik a' Dunán nz Oláh Országi és 
M o l d v a i pártütők e l len által menni* fog
nak , h o g y az Ypsi lant i és Wladimireskó 
sergeikkel megviaskodjanak. Mond ják , 
h o g y az új N a g y V « z é r is sok f e g y v e r e s 
sergeket fog Asiából Európába által hoz
ni. . A ' mi csak Jancsárnak nevezi magát, 
mind f e g y v e r h e z kapott azólta, h o g y a 
Császár k e m é n y parancsolatai ezen nagy 
hadi készületek eránt kiadattattak. Hanem 
a" rendetlenségek 's nyughatatlahságok i* 
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-azon mér tékben kezá t tek n e v e k e d n i , mint 
a' hadi 1 készületek , a : nem T ö r ö k alattva
lókra V áltáljában minden Frankokra néz
v e : hanem v é g r e , mint m o n d j á k , fe l is 
indították az O r s z á g ' ó s z é k e t , h o g y azon 
Jancsárokat, a ' k i k erőszakoskodásokra v e 
temedtek , fogságra tétesse. — 

A z » ' Csorschid A h m e d P a s c b a ; ki 
a Janinai Pascba' e l len csatázó se tgeke t 
v e z é r l i , • rendelést v e t t , h o g y k e z d j e n e-
zen Rebel l isse l alkudozásokat , dr m é g ed-

,^dig nem lett foganatja alhudozásának, mint
h o g y A l i nem akarja magát m i n d e n fel
t é t e l nélkül a' Por tának alája adni. I l l y 
s ikereden lett az ísmai l Páschának alku
dozása is, ki a 'Ruliota nemze t el len l é v é n 
r ende l t e tve , hasonló próbákat tett. E z a' 
h e g y e k közöt t v a l ó ' n e m z e t n a g y o n j ó l ért ;-
a' h e g y e k közö t t v a l ó hadahozáshoz , 's 
•azt v a l a m i ÖOOO f e g y v e r e s e k k e l folytatja 
a' Porta e l l e n , a' m e l l y é r t Gueri l lás n e m 
zetnek k e z d i k n e v e z n i a' S p a n y o l Guer i l -
l á k ' p é l d á j a szerént . I . -

A z az A t o k m o n d á s , A n a t é m a , m e l 
lye t a' Kons tancz inápo ly i Patriarkha azon 
G ö r ö g ö k r e k imondo t t , kik a ' S u z z o és Y p -
silanti inger léssek által a' Porta e l l en fe l -
lázzasztat tak, i l l y szavakból á l l : — - t e • 

„ M i G r e g o r i u s , Isten' k e g y e l m é b ő l 
Kons tancz inápo ly i Érsek és FÖ Patr iarkha. 
A ' mi szent Patriarkhai - A p o s t o l i Székünk 
alá vet tetet t m i n d e n Fő T i s z t e l e n d ő M e -
tropolita Uraknak, Ersekeknek, és Püspö
k ö k n e k , mint a' mi szent L é l e k b e n v a l ó 
szeretett Atyánkf ia inak 's Isten' tisztelet
béli Szolgatársainknak , ú g y a' Krisvus 
n a g y E g y h á z a i ' Clerikusainak, minden" tar
tománybé l i T isz te le tes P a p o k n a k , a' K o n 
s tanczinápolyi és Galatai Bará toknak, 's 
m i n d e n e k n e k , k ik az Isten' szavát h i rde
t ik , v é g e z e t r e minden k e g y e s Keresz t é 
nyeknek az Úrban fa ' mi k e d v e s g y e r m e 
k e i n k n e k , Istentől békességet s k e g y e k 

mer k ívánunk ' s nékiek köszöntésünket 's 
áldásunkat ajánljuk, — 

„ N i n c s e n bizonyosabb annál ,-rrárit 
h o g y a ' j ó l t é v ö k eránt való háládatossá.:', 
l ege l ső a' Vir tusok között ; 's a' ki a'jóté. 
r eményt háládatlansággal f izet i , legmeg. 
ve tés remél tóbb ember mindenek köztt. 
Ezen gonoszság nagyon gyaláztatik a'Szent 
írásban-, a' m i t Urunk a' Jésus Kristus ezt 
megbocsáthatatlannak lenni nyilatkoztatta; 
's Júdás , a' háládatlan á ru ló , ennek egy 
intő példáját adta. És ha a'háladatlanság 
m é g a' mi közönséges Jóltévőnk 's Oltal
mazunk, a' mi Felséges Országlószünk el
len is van , gonosz és lázzasztó czélzással 
in téz te tve már ez ekkor istentelenné és 
utálatossá is l e t t ; mert ezt mondja a'Kriá-
tus: N incs Ország és Urada lom, csak az 
Isten által. A ' Morálnak és Religiónak ê  
Zen fontos és sarkalatos fundamentumán 
épült köte lességek ellen va ló bünt tettek 

'példátlan v a k m e r ő bátorsággal magókve-
t i ségge l a' M o l d v a i Fe jede lem Herczeg 
S u z z o , és az esrreretes Szökevény Yp, 
silanti ' fíja, Y p s i l a n t i S á n d o r . Min» 
den G ö r ö g esméri azon tetézett kegyel-
m e s s é g e k e t , m e l l y e k a' mi Felséges 0r-
száglószékünknék kiszárod hatatlan kútfe
j ébő l Suzzó Mihályra kiárodtak; az , ezt, 
alacsony rendből szármozván, legfőbb mél
tóságú bivata lokra e m e l t e ; a' homálya 
fe lvet te 's jószágokkal ajándékozta-meg; 
's v é g e z e t r e F e j e d e l e m m é nevezvén •&<>' 
bakon u ra lkodóvá tette. D e ez az elfaj u 

Szerencse ' gombája gyalázatosan kimut»t 
ta háládatlanságáf, magát a' S z ö k e v e ^ 
Yps i lan t i Sándorral*, ki már több maga
hoz hasonlókat öszszeeyüjtött va l a , 0

 n 

szecsa to lván, Moldovára ritka vakmerő^ 
segge l reá ütött. Mind ketten e g y í ü I " 
gondo la t l anok , bolond vakmerő bátr» > 
v a g y is inkább esztelenek, magát a n1""-1 

z e t u e k , mint a' Szabadság' helyreállít j 



úgy hirdették-ki , és sok Urnélkí i l l é v ő 's 
esztelen •embereket m a g o k h o z csa lván .Kö
veteiket szélfyel kü ldöz ték , h o g y hazánk
fiai közzül" m e g többeket is megcsaljanak 
's a' veszede lemnek ezen ö r v é n y é b e v e 
zessenek. H o g y p e d i g K ö v e t ő i k e t annál 
bátrabbakká t e g y é k , az Orosz Országló-
széknek n e v é v e l viszsza él tek 's azt hir-
lélték-rl, hogy ez , az Ö próbatételeikben 
'sczélzásaikban vé l l ek egygye té r t é sben v o l 
na; a' me l ly fel tétek csupa hamisság és 
olly esztelenség, m e l l y e t csak az ö gonosz
ságoknak és gondolat lanságcknak lehet, tu
lajdonítani. Mert ha azt elhalgatjuk i s , 
hogy a5 d o l c g már csak mag'ában is m o 
r á l i s lehe te t lenség , és az Orosz Ország-
lószéket felettébb sok kedvet lenségek k ö z 
zé bonyolítaná, az itt l a k ó Orosz Császári 
Követ Ur már külömben is írásban k iny i 
latkoztatta, h o g y az ő U d v a r a ezen d o l o g 
tól semmit se' tud s magá t ebbé belé nem 
avatja, de sőt inkább éz'én meStérkédé -
seknek gyalázatosságát n a g y o n hibáztatja. 
h' Köre t Ur ö Fxcel iencziá ja a' történt 
dolgokat maga t iszt iképpen kinyilatkoztat

j a } s az e r á n t , h o g y ezen dolgoknak 
™ég csirájokbanvaló elnyomattatásán's ki-
irtuttatásán iparkodni n a g y o n szükséges 

. 'egyen, a5 T o r o k U d v a r t f igyelmetessé 
tette. • Valamint e z e n jelentésből. , úgy a-
l 0 n írásokból is ,-• m e l l y e k e t a' Török ha--
tárokon^találtató v i g y á z ó k e l fog tak , v a g y 
pedig „ mel lyeke t az e g y é b hűséges Gö-
*fg alattvalók beküldőitek , kitanulta a' 

,? s f S e s Porta ezen veszede lmes öszsze es-' 
^ v é s n é k eredetét, és minden kútfejeit . ' 

»HIy undok cselekedetek által indul-
2• * « h á t el S u z z ó és Y p s i l a n t i , 's 

tak 

Véllek 
kadsá . B ^ i n t a z ° Szövet tségeseik, a' Sza-
^ább ^ " ' v - z e t t barátjai v a g y is in
ptjai, ^ ' n S ^ t : e l ' 5 a z ő mostani pál lyájok ' 
i 5 t e

 S t e t t é k kezeiket ezen gyalázatos , 
fleIenJ és esztelen m u n k á m ; í g y za-

v a r á k - meg a' nemzetünkbélí alat tvalók' 
csendességét 's békességét , kik a' Felséges 
Por ta ' hűségében megmaradtak , m e l y n e k 
oltalma alatt i l ly sok pr iv i lég iumokkal b í r 
tak 's i l ly nagy szabadságban éltek. S< m-
n>i más adófizető "nép nem bír i l ly elsőségi 
jusokka l ; famíliáink bántódás nélkül birták 
vagyona ika t és tulajdonaikat; , becsületjek 
megnem- ' sé r t e t e t t , va lamin t szintén E e l i -
g ió jóknak szabad gyakor lása sem, ' m e l l y 
SZerént a' mi hitünk egész máig m e g n e m 
támodtatött 's lelkünk' idvességére fenn
tartatott. Ö k tehát a' he l l ye t t , h o g y a' 
Szabadság' barátjainak bizonyították ' vo lna 
m a g o k a t , inkább annak el lenségei l e t t e k } 
nemzet jek j o v a ' és h i t é 'me l le t t -va ló . buz
góság he l lye t t , nemzetjek* és ; Re l ig ió jok" 
e l l ensége inek , - 's-a' csendesség' istentelen 
meghábori tój inak bizonyítot ták lenni ma
g o k a t , k ik o l l y le lkiesmeret len e m b e r e k 
valának, h o g y bűnös és m e g nem gondo l t 
lépése ik által a' m i j ó Országlószékünk-
nek haragját a' Görög- nemzetbél i alattva
lók ellen fe l ingere l jék , 's már azon a' p o n 
ton ál lának, h o g y az egész nemzete t sze
r encsé t l en ség ' ö rvényébe buktassák. Á m 
bár most b izonyos a z , - h o g y azok , kik v a 
lóságos ' is teni- fé le lem által lelhesi t tetnek, 
's okos és j ó szívű e m b e r e k , 's a' kik az 
Isten' parancsolatait k ö v e t i k ^ eme ' s e m m i 
é s ' rosz gondolkodással bíró embereknek 
hazug beszédjeikre soha nem halgathat-
nak , csakugyan m é g is ú g y jött-ki a ' . do -
log , h o g y sokak elcsábíttattak. T e h á t , mint 
az E g y h á z ' fejét minket illet a z , hogy a 
v e s z e d e l e m ' terjedését meggá to l juk : te
hát minden .*Ó Tiszteletű atyánkfiainak, 
a' Jerusalemi Patr iarhhánah, a' nemzet* 
becsületes fe je inek , Kereskedőknek 's itt 
a ' fö városban találtató-mindén rangú igaz 
hitüeknek!, minden he l lyék" Metropoli tá-
jinak, Klastromok' Priorjainak, a' templo
mok' papjainak , ' a' közönségek j ; a p - a t -
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"^yaíhnali, a' m e z ő v á r o s ok ' és faluk" e lö l 
járójuknak 's b i r á j i k n a k , 's v é g r e rniádeu 
nemíi h e l y s é g e k b é l i e lö l járóknak f í z t a ' 
használatos és j ó indulatból v a l ó .tanácsot 
és utasítást a d j u k , h o g y eme' rosz indu
latú e m b e r e k n e k csalárd plánumaikat te
g y é k k ö z ö n s é g e s s é , 's őket e sz te l eneknek 
's m inden v e s z e d e l m e k ' sze rzö j inek lenni 
nyilatkoztassák-ki/s parancsol juk-meg,hogy 
.az ö meaterkedése ikre 's titkos útaikra le -
h e t ö k é p p e n ' v i g y á z z a n a k ; 's h o g y m a g o 
kat m e g m e n t h e s s é k , erre az e g y e d ü l va ló 
eszköz a' leszen , h o g y minden írásokat, 
tudósításokat , a ' m i k r e csak szert tehet-, 
n e k j V tiszti ka rokhoz bekü ld ik ; m é g pe - . 
d i g , h o g y azokat a' fö vá ros G ö r ö g lako
sai nállam , a' t a r tományok ' lakosai p e d i g 
a' Me t ropo l i t ákná l , az általam k i n e v e z t e 
tett E x á r c h á k n á l , a' Császári Biztosoknál 
's e g y é b e lö l já rókná l leteszik*, t o v á b b á , 
ha azoka t , k ik f e lö l k i v i l á g o s o d i k , h o g y 
e lméjekben Raajához nem il ló do lgo t ' f o r 
gatnak , be je len t ik 's kézhez szolgáltatják, 
mer t az i l l y e m b e r e k e l lenségeik a' kö- ' 1 

zönségés r e n d n e k , 's a G ö r ö g ' nemze tbő l 
az ártatlanokat is v e s z e d e l e m ' ö r v é n n y é b e 
viszik. É r s e k e k , Klastromi P a p o k , Papok , 
Bírák 's m i n d e n he lységek ' e lö l járój i , l e 
gye tek v i g y á z ó örál lój ik minden rendű és 
rangú Raajának , hitetek' sorsosainak; in
tsétek tanittsátok ő k e t , útasittsátok, h o g y 
az e le j ikbe szabatott ö s v é n y e k m e l l ő l ne 
t ávozzanak-e l , egész s z í v v e l l é lekke l ra
gaszkodjanak hi tünkhöz, 's a* mi n a g y há
tai mú Felséges Országiószékünk eránt, kit 
az Isten* fejünké te t t , igaz és tiszta e n g e 
de lmességge l 's ragaszkodással viseltesse
n e k , v é g r e azon l e g y e n e k , h o g y k iny i 
latkoztatott gondolkodásaikat cselekede
tek által is bebizonyi t tsák. Csak e z e n 
alábocsátkozás és.hűség által mutathatja-ki 
magát az isten, és Hit eránt visel te tő sze
letet; ebben ál l a' szent parancsolatok 

eránt való engedelmesség ' s azon sok jó 
téteményekért va ló háládatosság, mellyé, 
ket mi, Monarkhánknak kegyelmességétül 
vet tünk. — . ( A . ' többi köve tkez ik ) . / 

F r a n c z i a O r s z á g . 

A H e r c z e g Bordeaux közönséges meg-
kereszte l te tése Május' 1 - sö napján fényes 
p o m p á v a l ment v é g h e z a' Párisi Érseki 
t e m p l o m b a n . A ' K i r á l ly az egész Királyi 
famí l iáva l e g y e t e m b e n nagy gálával elkí
sérte n ke resz te lő re . E g y hintóban a'Ki-
r á l l y , M o n s i e i i r , s A n g o u l e m e és Berry 
H e r c z e g n é h , nz ez előtt menő hintóban 
H e r c z e g Bordeaux 's a' testvér nénDye, 
M a d e m o i s e l l e , a' harmadikban a.z Orleáni 
H e r c z e g , a' H e r c z e g n é , a' leánya Made-
m ö i s e l l e ' d e Montpens íer 's a' ííja a'Char-
tresi H e r c z e g ültek. A ' K i r á l l y a' templom' 
ajtaja előtt az Érseki Coadjutor álla! égy. 
beszéd által fogadtatott —- melyre , ' s^ , 
ő F e l s é g e által'adatott'feleletre, közelebb'' 
Újságunkban viszsza térünk-

, U j a b b T u d ó s í t á s o k . . 

T ö r ö k B i r o d a l o m . — Az Ápri
l is ' 2 5 - d i k é n Konstanczinápolyból i » d u ] t 

tudúsitások szerént , a.zolta , hogy M a b ' 
m u d Suhan k ih i rde t te , hogy az I " 
n u s m u s veszede lemben fo rog , ' e í n a 

g y ő b b grádicsra hágott ezen fö város »*' 
a ' .Török lakosok lelki el-ragadtatása. Az öreg 
V . k ö z é p i d é j ü - f é r j a a k , v a ' fijatalokk8'* 
g y e t e m b e n , néhány hetektől fogva ^c j 
v e r e s e n , nyarga lnak le .'s-fel. az uczáko»> 
a' me l ly do lgok sok vérontás -nélkül, ni 
folyhatnak. Innét va lami S O O O ' f e g y v t ' ' 
sek indul t /k á 'mult ' héten útnak a Z 0 1 1 ^ ^ 
schák' ség i t t ségére , .kikre a' van k ' 2 ® ^ 
v a , 'hogy' á* Dunán által menvén az 
Országi és M o l d v a i Rebelliseket elJ»y° 



ják. A z o n napon , m e l l y e n e z e n sereg í g y irtak Ápr i l i s ' 2 $ • tlikrfnt- — „ A " véU 
innét útnak i n d u l t , M o r u s i n ak ,' az új lünk szomszédos S p a n y o l t s r tományokból 
Tolmácsnak feje, Sok már G ö r ö g kereskc- i de érkezett tudósítások je lent ik, h o g y az 
dóhével együt t , elüttettek. M á s o k a ' B o s ^ ott elhatalmasodott Contrareyolúcziós se-
pborustenger partjai mellet t l évő házaik- r e g , a' m e l l y már l 5oo cniberekre sza-
uak ablakaikra akasztat tak-fel . Ápr i l i s ' porodot t v a l a , a' nenvzeti sergek 's a* 
2i.dikén megérkeze t t Konstanczinápolyba Katalóniai 1-sÖ Batal ionnak egy Kompán i -
az új N a g y V e z é r Bender l i A l i Pascha, 's ája által A p r i í ü s ' 2 3 - d i k á n Ochandiánál 
a'következett n -pon a' G ö r ö g Pdtriarkha, ; meg támodta tván , az ,e lőször megkínáltaíott , 
minekutánna az istentiszteletet e lvégez te ' h o g y a d j a - m e g m a g á t , hanem a' Contra-
volna, elfogattatott,' a 'Bostangschi Baschi revo iúcz iósók tűzzel f e l e l v é n , a'fesata el-
fogházba v i te te t t , 's m é g azon napon dél- kezdődö t t , 's néhány ó rák ig hevesen f o l y -
utánni 5 órakor, lakó palotájának kapujára tattatott: 's v é g r e a' Constrarevolúcziós 
Felakasztatott. Hasonló k e g y e t l e n sors ér t se reg megvere t t e tvén , ' s közzülök 5o em-
hat más alatta l é v ő F ő Papokat! Va lamin t bé re i elestek, 15o -nen elfogattattak,'s 30 se-
a'Patriarkha' ú g y a' To lmács ' holt testje- besek a Vit toriai ispotályba vitettek. Mond-
ik mellé táklák f üggesz t e t t ek -k i , m e l l y é - ják, h o g y a ' vezé r j ek is elesett volna, 
ken olly irás olvastatott , h o g y árulásért i . 
* nz öszszeesküvésben v a l ó részesülésért B é c 
ölettettek.meg. —- Most azt a' Stayraki 
Aristarchit tették Porta T o l m á c s á v á , a' k i A ' Salernói L e o p o l d Ki rá l ly i P r incz 's 
r«gebben az Oláh Országi Hospodái Á g e n - feh:*ége Klementina ö : Cs. K. Fő H e r c z e g . 
s « volt. % ' .*' aszszonysága o ' h ó n a p ' 12 - dikén délután 

B r a s i 1 i a. — L i v e r p o o l b a , mint Laibáchból szerencsésen megérkez tekBécs -
mondják, o l ly tudósítások érkeztek Brasi- be 's a* Császári Burgba szá l lo t tak-bé . — 
liából ^ h o g y mihel lyest a' Bahiai r evo lú - Orosz .Császár ö Fe lsége , mint hallatott , 
c"ónak híre Maranhanba 's Pernanbucoba 1 3-dikban szándékszottLaihachot oda hagy-
"negérkezett, ezen tar tományokban is <a- n i , ' s u t j á t Pesten és Warschaun által e-
ionnal kifüggesztették a' revolúcziós zász- gyenesen Sz.Petersburg fe lé venn i . — A m i 
Mkst, ' s a' Portugallusok' Const i túczióját , Felséges Udvarunknak Laibachból le jéndö 
H y addig, míg ennek meghatároztatása elindulása meghatá rozva m é g nem luda-
J '^vetkezne, a ' S p a n y o l o k é t proklamál-, t o t t : de. azt gondo l t ák , h o g y e ' hónap 

1 8 - d i k és 2 0 - d i k napjai között fog m e g -
S p a n y o l O r s z á g . — B a y o n n é b ó l esni. 

f a k t o r : Pánczé l D á n i e l . Nyomtat ja N e m e s Stöckholzer Hirschfeld Fél ix . 

(Adle rgasse , ín Müll«r ' schen Kunst-Gallerie 6 4 S , im t ten Scock 



H a z a i D o 1 gok*és e g y é b T o l d a l é k o k . 

M a g ' y a r O r s z á g , 
A ' Pesti U j s á g l e v e l e k b e n i l l y n e v e z e t e s 
halotti e se tekrő l -szolló tudósítások közö l 

t e tnek : — 
„ K a s s á r ó l . F ő T i sz te l endő R i m a -

n ó c z y F e r e n c z U r , Kolbán i A b á t ú r , T e 
kinte tes Kassai Káptalannak n a g y Prépost
j a , és Kanonok ja Szabad K i r á l y i Kassa 
várossának n a g y é rdemű Plébánussa , a' 
Kassai Püs | )ökségnek ürességében Generá
lis V i c á r i u s , és az E g y h á z i Ü g y e k n e k 
Ha l lga tó ja , munkás és hasznos é le tének 
•j'3 esz tendejében Ápr i l i s ' 2 8 - d i k á n m e g 
ha l t , a' k inek jatnborsága és felebaráti 
szeretete a' Kassai l akosok ' sz ive ikben örök
ké fenn fog maradni , a' k iket ő nem tsak 
szóval és jó tanáttsal, hanem adakozásá
v a l i s , a' mint tő le kikelhetett, sokszor 
tneg'segitett. 

' ."' ' , ' ,Székes-FejérVár m e g y é b ő l , P o 1 g á r-
d i b ó l , a' k ö v e t k e z ő tudósítást vet tük, mel
lye t maga mivol tában egész készségge l 
köz lü / i k : „ H ú s v é t ' 2> dik napján temet te 
el a' Po lgárd i Reformata fényes Ekklésia 
Szeretett 'Prédikátorát a' M e z ő tőldi Papi 
Sz. Társaság N a g y Érdemű -Esperestyét 
T . T . Ke t skemé ty S igmond Urat . - — H é t 
he tek ig tartott fájdalmas be tegségé után 
meghal t ez a' neveze t e s Fér f iú ' é le tének 
85-dtk ; Prédikátorságának 54-dik ;'Esp'e'-'. 
restségének 25-dik esztendejében A p r i l i s -
nek 2 0 - d i k napján reggel i 2 órakor. 
Az t a. v i d á m s á g o t , n yájjasságot , a' m e l l y 
egész,, é l t é b e n , tulajdona v o l t , .fájdalmai 
köztt is, utolsó órájáig megtartotta. — ÖOOO-
emberné l , több gyül t t öszve. Temetés i T i s z . 
tesség té telére . " A nem régen épült nagy 
és szép T e m p l o m többnyire Idegenekke l 
m e g t e l v é n , a' T e m p l o m o n kivül l é v ő tá
gas térségen is, he ly készíttetett mind a' 
Hallotti Beszédet', tartó Tiszte les Férfiak

nak , mind a' Halgatóknak számokra. -
A' T e m p l o m b a n Halotti Prédikátor volt f. 
T . Szikszai János Ur Fokszabadi Prédihá-
tor és Tractual is Nótár ius , — Orátor T. T. 
Márton Is tván U r Pápai Professor -, a' Tem
p l o m o n k ívü l prédikál t T . T . Szászi Jósef 
U r L e p s é n y i P réd iká to r ; Orált T. T. Kok 
lár G y ö r g y U r Kajári Prédikátor. A'te
me tő ker tben T . T . Góth G y ö r g y U r , Ke-
nesei Prédikátor és Superintendentialis &3-
sessor Ora t ióva l zárta be a 'Halotti Solen-
nitást. — M i n d ezek a' Prédikátziók és 
Orátiók ki fognak nyomtattatni. 

s,,G'y.-ö r r ő 1 Május' 4-ikén költ Levél 
szerént azon N s . V á r m e g y é n e k jeles ér
demű Fő Nótár iusa Tekintetes Téti Taka'ts 
Jósef U r , kü lömben több Ns . Vármegyék
nek Táb la - Bírája , példás buzgósága Ma
g y a r Hazafi, és a' Nemze t i nyelvnek mini 
munkája / mind szorgalmatos ajánlása; es 
segítése által tiszteletre méltó gyámoía, 
már tavai is gyakrabban tapasztalt .'.bete
geskedése-' után áz nap délután / f órakor 
munkás , és hasznos életét 50 egynéhány 
tavaszok után berekesztette. A ' ki az 0 
„Erkölcsi Oktatásait 's V e r s e i t " olvasta, « s 

a' M a g y a r Literatura gerjesztésében muta
tott buzgóságáttapasztái ta, s.-ijuossan^fagJ* 
v e n n i i l ly férfiúnak i l l y k o r á n való elha1 a« 
sát, és emlékeze té t ve lünk együtt a' ha a* 
datos maradéknak tisztelettel fogja által3 ^ 
n i , mint o l l y Hazafinak, a' ki -a' közönsé
ges Hivatal t a' nemzet i buzgósággal 0 J 
szerentséssen tudta öszve kaptsolm. 

, , A ' K a r l o v i c z i G ö r ö g ValássuGy""^ ' 
z iumban v o l t első Professor é s D i l ' ^ c t o r 

T u d ó s ' R u m y Káro ly Ur a Pozsonyi E v ^ ' 
ge l icum LyceurnhoZ Subreetornak, t ;s 
teehetán'ak hívattatott. A ' hova Május e 
jén által fog menni . He lyébe Sopro^Y' 
Tudós Magda Professor Ur fog követhez" • 


